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Hatalmas tenger – tengernyi hatalom

A tenger átlényegülése a 69. zsoltárban

Aki pillantotta már meg az Adria
szikrázó kékségét, aki látta a Tirrén-tenger homokot kavaró habos
hullámait, aki hajóval a Fekete-tenger csöndes vizét szelte át, vagy
szél verte hullámoktól dobált hajón ült az Északi-tengeren, annak a
tenger konkrét földrajzi képzõdmény, ugyanakkor a szépség, a
kihívás, a határtalan nyugalom vagy a végtelen kiszolgáltatottság
érzését kiváltó, embert felülmúló hatalom képviselõje is. A Zsoltá-
rok könyvében lapozgatva hasonló megfigyeléseket tehetünk. Oly-
kor a maga konkrétságában, földrajzi vonatkozási pontként jelenik
meg (72,8; 107,3), máskor a tengerrõl szerzett emberi tapasztalat
ihlette mögöttes jelentése dominál. E jelentéstartalmaknak a Zsoltá-
rok könyvében fellelhetõ rövid áttekintése után a 69. zsoltár tenger-
képét vesszük közelebbrõl szemügyre, ahol ez a kép sok színnel
jelenik meg, s e színek tónusának változása az imádkozó emberben
épp az imádság által megvalósuló átalakulást érzékelteti.

1. A tenger arcai a Zsoltárok könyvében

A tenger terminológiájához tartozóan a héb. yâm elõfordulásait,
amely jelenthet tengert, tavat vagy folyót, patakot, valamint a mayim
(vizek) és mayim rabbîm (nagy vizek) megjelenéseit veszem figyelem-
be.

A tenger és a víz az ember környezetének természetes eleme.� A
teremtett világ részeként Istennek alárendelt, megnyilvánul rajta
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Isten hatalma, engedelmeskedik Istennek,� magasztalja, dicséri te-
remtõjét,! és életet közvetít.� Máskor – bár Istennek alávetettként,
de – fenyegetõ mélységével negatív tartalmat közvetít, ellenséges,
pusztító természeti erõként mutatkozik meg.) Nagysága vagy mély-
sége egymástól elválasztó távolságot jelez. A víznek azonban nem-
csak a nagysága vagy az ereje, hanem tehetetlen lágysága is feltûnik
a zsoltárok képei között. Az emberi gyengeséget, fizikai vagy érzelmi
okokból fakadó erõtlenséget ábrázoló hasonlatként� vagy a szomo-
rúságot, elkeseredettséget kísérõ sírás metaforájaként� szerepel a
bibliai lírában.

A jelentéseknek ez a sokszínûsége is mutatja, hogy a vizek, a
tenger a Zsoltárok könyvében önmagában nem pozitív vagy negatív
tartalmú. Amint az, hogy a maga konkrétságában a yâm egyáltalán
tengert, tavat vagy folyóvizet jelöl-e, csak a közvetlen kontextusból
derül ki, úgy a fenti kifejezések pontos tartalma, jelentésük árnya-
latai is csak a szövegösszefüggésben mutatkoznak meg. Sõt, amint
a 69. zsoltár esetében látni fogjuk, egyetlen zsoltáron belül jelenté-
sük több rétege szólalhat meg, többféle hangulatot, érzést, tapaszta-
latot, ezeknek a változását is megjelenítve.(

2. A tenger arcai a 69. zsoltárban

A kezdõ és a záró képben is a tengert látjuk. A 2–3. versben a torkig
(nefeš) érõ, lélegzettõl (nefeš) megfosztó, életet veszélyeztetõ, fenye-
getõ mélységû vizekként (mayim), míg a zsoltár befejezéseként a 35.
versben az Istent dicsõítõ tengerekként (yammîm) jelenik meg, amely
élettel teli (w�kol-r#m#s b#m). A veszély forrásából a Teremtõt ma-
gasztaló életteli kozmosz képe lett. Honnan a víznek ez az átlénye-
gülése?
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A választ keresve a zsoltár egy átfogó bemutatására törekszem.
A mûfaj jellemzése mellett a zsoltár egy lehetséges tagolását muta-
tom be, amelynek segítségével az imádkozó helyzetét és az imádság
változásait figyelve keresem a vizek, a tenger képeinek fel- és áttû-
néseit, és e változások okát.

2.1. A 69. zsoltár mûfaja és irodalmi formája

Mint a zsoltár egészét jellemzõ Yhwh-hoz intézett közvetlen meg-
szólítások és az egyes szám elsõ személyû igealakok gyakorisága is
mutatja, egyéni könyörgésrõl van szó. Az elsõ versek alapján (2–4.
v.) a teljes kimerültség határán járó, az õt körülvevõ veszéllyel
szemben már-már eszméletét vesztõ ember fohásza. A fojtogató és
sodró erejû áradatban erejét vesztve, lecsukódó szemei elõtt jelen
helyzetének, majd múltjának képei peregnek le, s érzelmek árada-
tával borítják el: bûnei szégyene (6. v.), a közösségért érzett felelõs-
ség súlya (7. v.), Isten iránti szeretetének környezete hitetlensége
miatt megsebzett fájdalma (8–10. v.), kiközösítettségének megalázó
magánya (9. 13. 21–22. v.), keserû harag, amely isteni bosszú után
vágyik (23–29. v.) és amely szavakba öntve elcsitul. A fájdalom
átadja helyét az eddig veszni látszott jövõ reményének, és megjele-
nik az öröm és a hála érzése (30–37. v.).�'

A szöveg felépítésének meghatározásában segítõ néhány elem a
következõ.

A 2–19. v. alkotta részt az élet – nefeš – keretezi, a 2. v-ben torok,
nyak jelentésben, a 19. v-ben életet jelentve. A 2–3. és 14b–16. v.
közös nyelvtani alakja (imperativus+suff. sg. 1. – szabadíts meg engem;
hallgass meg engem), közös szókincse (’�l#hîm – 2. és 14b; mayim – 2.
és 16.; b�ma‘�maqqê-m#yim [vizek mélységeibe] – 3b és 15a; t#ba‘
[süllyed] – 3a és 15a; š#taf [elmerít] – 3b és 16a; šib#lah [vihar] – 3b
és 16a) hasonló szerepre utal. Két kezdet, amelyben a zsoltáros jelen
állapotát fenyegetõ vizek képével írja le.

A 14–19. v-ben az egyes szám második személyû imperativus
dominál, és az isteni meghallgatás reménye és sürgetõ kérése hatja
át, mely beszédmód a 20–22. v-ben ismét elbeszélésre vált, a zsoltá-
ros jelen helyzete felé fordul, s a 6. v-hez hasonlóan a „te ismered”
(’att#h y#da‘tt#) hivatkozással kezdõdik. A 23–29. v. egészen új
hangvételû: az ellenségek eddig a jelen szorongatás okaiként szere-
peltek, itt azonban õk a zsoltáros által remélt isteni cselekvés cím-
zettjei. Az ítélet kérése ez. Éles ellentétben áll ezzel a 30–37. v.
örömteli hálája, ahol a tenger – amint fentebb láttuk – a hódoló
teremtett világ megjelenítõje.
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További szerkezetet meghatározó elemek a te (’att#h) és én (’�nî)
személyes névmások kiemelése a 6., 14., 20. és 30. versekben.

Az elõbbiek alapján a zsoltár egy lehetséges tagolása:

2–19. v.: mély vizekben veszélyek között (jelen)
2–5. v.: vizek – szorongató helyzet
6–13. v.: tapasztalatok: „ismered bûnömet”
14–19. v.: vizek – szabadítás kérése

20–29. v.: a keserûség kiáradása
20–22. v.: keserû tapasztalatok: „ismered
gyalázatomat” (jelen)
23–29. v.: keserû harag: az isteni megtorlás
kérése (jövõ)

30–35. v.: szabadulás és hála (jövõ)

36–37. v.: Sion jövõje (kiegészítés)

Az irodalmi formát felhasználva a zsoltár szimbólumait – elsõ-
sorban a tenger és a vizek képét – vizsgálom meg, majd a tenger
átlényegülésének okát keresve a zsoltár fenti szakaszainak néhány
részletét emelem ki.

2.2. A víz átalakulása

A nyitó kép – a tengerrel való elsõ találkozás – félelmetes, fojtogató.
A nagy víz az ember legteljesebb kiszolgáltatottságának megjelení-
tõje nemcsak jelenlétével, hanem az ember és víz kapcsolatát leíró
igék használatán keresztül is. A vizek torkomig érnek (b#’” mayim
‘ad-nefeš – 2. v.) és a vizek mélységébe estem (b#t’î b�ma’�maqqê-
mayim – 3b), minden mozgásban van. Az ember, aki befelé, a mély-
ség felé halad, és a víz, amely a dagállyal emelkedve elborít. Nincs
biztos pont, nincs szilárd talaj a lába alatt. Életének megszokott,
ismert közegébõl, a föld biztonságától elszakítva hánykolódik a
viharban. Mintha a kozmosz erõi fogtak volna össze ellene. A tenger
nemcsak mélységével fenyegeti, hanem a vihartól korbácsolva kiis-
merhetetlen szeszélyének is kiszolgáltatva kell vergõdnie tajtékzó
hullámai között.

A 15–16. v-ben a kép konkrétabbá válik, s egy áttûnéssel a
fenyegetõ vizek arcot öltve emberáradattá lesznek (vö. 5. v.), vihartól
korbácsolt felszínén a gyûlölet tajtékos hullámaival. A kiinduló kép
úgy tér vissza, hogy ezzel az átalakulással a kezdettõl jelenlevõ
szituációt világossá tegye. A kapcsolat félreérthetetlen a 3. és a
15–16. v. szigorúan párhuzamos képei miatt, amely párhuzamot a
15b-ben megjelenõ új elem töri meg, egyszersmind értelmezve a
képeket:
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3a elmerülök (t#ba’ttî) 15a el ne merüljek (’al-’etb#‘âh)
15b szabadíts meg az engem
gyûlölõktõl

3b vizek mélységébe estem 15c és a vizek mélységébõl
(b#‘tî b�ma‘�maqqê-mayim) (”mimma’�maqqê-mayim)
3c és a vihar elmerít engem 16a ne merítsen el … vihara
(w�šibb#let š�t#f#tnî) (’al-tišt�f#nî šibb#let…)

A kezdettel mutatkozó párhuzam mellett külön figyelmet érde-
mel a 16. v. hármas kérése. Az igék a mélység felé mozdulás foko-
zatait – elmerít, elnyel, bezárul fölöttem – érzékeltetve egyre kilátás-
talanabb helyzetet mutatnak be, és utolsó lépésként a mélység
szájának bezáruló gödre képével (be#r-pîh#)�� a végsõ pusztulás felé
ragadnak. Az igék tagadó formája, a háromszoros ne, a reálisan
felmért veszélybõl való szabadulás nyomatékos és sürgetõ kérése;
az újult erõvel felhangzó ima szavai.��

A 30–35. v. formálta szakasz zárásaként jelenik meg a tenger, sõt
tengerek az Istenre ismerõk és õt dicsérõk egyre szélesedõ kórusá-
hoz csatlakozva. Az önmagára kiszolgáltatottságában, és Istenre – a
nép tapasztalatával összhangban – szabadítóként ismét ráismerõ
zsoltáros hálaadása (31. v.) a megtapasztaltról tanúsodó lelkület
imája, amely másokat megszólít, ösztönöz (33. v.), hogy a közösség-
ben felelevenítse a hitet alapozó és emlékezetet megszólító tapasz-
talatot (34. v.); s a teremtett világ egésze, és benne minden élõ
dicsérje Õt (35. v.). Ezek a versek nem a szenvedésbõl megmenekült,
hanem a szenvedésben álló (kô’#b – 30. v.) embernek a szavai. Nem
a körülményei változtak meg, hanem õ maga. A tenger átlényegülé-
sének oka a teremtett világot szemlélõ ember nézõpontjának válto-
zásában van: számára már nem a fenyegetõ veszélyt, hanem a hálát
és Isten méltóságát hirdetõ teremtett világ képviselõje.�!

2.3. A tengert szemlélõ ember átalakulása

A zsoltáros – az imádkozó ember – lelkiállapotának változását,
ami a tengert más megvilágításba helyezi, a zsoltár fentebb bemuta-
tott tagolása segítségével követjük nyomon.
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2–19. v.: mély vizekben veszélyek között

A szorongatott helyzetben levõ ember panaszában nehéz volna
a panasz egyetlen okát megjelölni, megpróbáltatást jelentõ helyze-
tének mozaikjai lépésrõl lépésre rajzolódnak ki.

A nyitó kép (2–5. v.): egy magányos alak vihartól kavart, hullám-
zó, iszapos vízben vergõdve. Úgy tûnik, egyedül van küzdelmében,
Istenhez kiáltva, rá várakozva. Mintha még Isten sem volna jelen. A
víz nem egyenletesen körülölelõ közeg, hanem mozgásban van. A
képek erõvel telítettek. Emelkedik a víz (2b), már nyakig (nefeš) ér.
Az élete (nefeš) a tét. Az ember lábával keresne sodrottságában
támaszt, szilárd alapot, olyan pontot, ahol lábát megvethetné. A
m#‘
m#d kifejezetten olyan stabil helyet jelent, amelyen állni lehet.��
Jelen helyzetében ilyen nincs, az iszap mély, bizonytalan (3a), kicsú-
szik az ember lába alól a talaj, mind jobban elveszíti biztonságát. Az
elmerülést leíró tb’ ige (3a,15a) meglehetõsen ritkán szerepel az
Ószövetségben. Egyik elõfordulása a ciszternába vetett Jeremiás
tapasztalatát írja le (Jer 38,6.22). A Siralmak könyvében az elpusztult
város képe (Siralm 2,9). Figyelemre méltó elõfordulása még Kiv 15,4,
ahol a választott népet üldözõ egyiptomi seregek sorsa, s hasonló-
képpen Zsolt 9,16-ban Sion ellenségeire vonatkozik.

A partot, a szárazföldet vagy a zsoltáros törekvésének irányát
nem látjuk. Nem valahová tart, nem látja, merre törekedjen, s bár
küzd, egyre mélyebbre merül (3. v.), beborítják a körülötte csapkodó
hullámok. A 4. v-tõl a külsõ szituációról az ember belsõ állapotára
irányul a figyelem. Kiáltozó, aki csak távolról remélhet segítséget. A
külsõ veszélyt, a nyakig (nefeš) érõ vizeket, belsõ nehézségek súlyos-
bítják. Érzékszervei, amelyeket eddig erejét megfeszítve a remélt
szabadítás elérésére állított szolgálatba, elfáradtak, egyre fogy annak
reménye, hogy általuk talál szabadulást. Teste – amellyel fenntartani
igyekezett magát – elfáradt az erõfeszítéstõl, torka berekedt, s távol-
ba tekintõ, valakinek az érkezését váró tekintete elhomályosult.
Szava és tekintete nem képes áthatolni a mély távolságot, amelyet
az elborító hatalmas vizek megjelenítenek. A kimerültségnek és a
fogyatkozó reménynek ezen a pontján nem a szabadító érkezik,
hanem a fáradt szem elõtt sokaság jelenik meg (5. v.), üldözõinek
tengere.�) Velük szemben hangsúlyozza vétlenségét: ok nélkül, jog-
talanul szenved üldözést. Amint McCann megjegyzi, az 5c nem
feltétlenül jelenti azt, hogy lopással vádolnák, inkább arra utal, hogy
olyasmit rónak fel neki, amit nem tett.� 

A második képben (6–13. v.) az õt körülvevõ veszély értelmezése,
a bûnös vagy igaz mivolt áll a középpontban, belsõ küzdelme tárul
fel. Eddig üldözõi hamis vádjával szemben róluk beszélve védeke-
zett, most épp e vádakkal szemben fordul Istenhez: „Isten, te isme-
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red balgaságomat”, te és nem õk ismerik, amiben vétkeztem. Isten
az, aki egyedül bizonyul igaz vádlónak. Az elsõ szakaszban oly
távolinak tûnõ Isten, akitõl egy tenger választotta el, aki után hiába
kiáltozott, s akit hiába keresett tekintete, a bûnbevallás felkiáltásától
a közösségért vállalt felelõsség szavaiban (6–10. v.) intenzíven jelen
van. Egyrészt az istennevek változatos elõfordulása, másrészt a sg.
2. m. suffixumok gyakorisága által. Isten eddig szereplõ ’�l#hîm (2.,
4., 6. v.) megjelölése mellett a személyes ’�d#n#y (7a),�� az ünnepé-
lyes Yhwh ¨�b#ôt (7a) és a nemzeti színezetû ’�l#hê Yisra#l (7b) is
megjelenik. Bûnbevallása által életének szociális és vallási közege
kerül elõtérbe. Nem csak személyes sorsát (vö. 10. v.) érintik elhibá-
zott lépései. Nem tudatos szembefordulásról vagy lázadásról vall
Istennel szemben, sem nem az ember általános állapotáról. A balga-
ságom (iwwaltî) és vétkeim (’ašmôtay) inkább elhibázott cselekedetre
utalnak. A vallomásban nem maga a tett vagy a konkrét vétek, mint
inkább annak következményei kapnak nagyobb figyelmet, vagyis az
a hullámverés, amelynek balgasága okozója lett. A szakasz uralkodó
kifejezése a gyalázat, szégyen (herpâh – 8., 10., 11. v.),�� amely héber
kifejezés rágalom, gúnyolódás jelentéssel is bír (vö. 12–13. v.). A
szenvedésben – és nem a rágalmazók vádjával szemben – vallja
bûnösnek magát. A hagyományos meggyõzõdés képviselõjeként,
bár az emberi vádakkal szemben vétlennek tudja magát, de ha
szenved, annak bûnössége kell legyen az oka.�( Ez a bûnbevallás
annak a bizalomnak a kifejezése, amelyre a 14. v-tõl a szabadulás
kérésével alapoz. Ez a bûnbevallás hitelesíti a szakasz következõ
verseit. Szembetûnõ, hogy a személyét érõ szidalom, gúny és szé-
gyen nem vétkeiért, hanem éppen ellenkezõleg, a bûnbánat gyakor-
lásáért (12–13. v.), Isten házáért (10. v.), Istenért (8. v.) éri õt.
Igazként, a bûnbánatra kész hit képviselõjeként vált kiközösítetté,
elutasítottá (9. v.), a közösség szemében szociális értelemben halot-
tá, idegenné. A szakasz záró képe a kapuban ülõkkel (y#š�bê š#‘ar),
akik a peres ügyekben tanácsot tarthatnak, az elõzõ szakasz befeje-
zéséhez (5. v.) hasonlóan jogi helyzetet idéz. A vers párhuzama
érzékelteti, hogy a városi elöljárók éppúgy elutasítják õt, mint a
korhelyek. Személyes megpróbáltatása, magányos küzdelme fájdal-
mát az Isten népéért való aggodalom fokozza, hogy az igaz szenve-
dése nehogy reményüket vesztetté, kiábrándulttá tegye az Istenben
bízókat, az õt keresõket (7. v.). A teljes kirekesztettség közepette a
magányos küzdelemben végsõ soron szenvedésének oka maga Is-
ten, ezért joggal fellebbezhet hozzá szabadításért.�'
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A harmadik szakaszban (14–19. v.) visszatér a pusztító vizek
képe. De már a szabadítás sürgetõ, új erõvel telt kéréseként. Ahogy
az elõzõ szakasz is egy szembeállítással kezdõdött (az elsõ szakasz
jogtalan üldözõinek róla alkotott képével állította szembe Isten
emberismeretét – 6. v.), most ismét egy ellentét határozza meg a
szakasz tónusát. Az „én pedig” (wa’�nî) bevezetéssel önmagát az
elõzõ beszélõkkel ellentétes párhuzamban mutatja be. Õk róla és
ellene beszélve (13. v.) Isten gyalázói (hôrefêk# – 10b) voltak, ellenben
a zsoltáros Istenhez imádkozó, hozzá könyörgõ (tefill#tî-l�k# – 14. v.).
A könyörgés két párhuzamos képben – két lélegzetben – fakad fel.
Mindkét részben az isteni meghallgatás, odafordulás kérését (14. és
17–19a v.) annak a veszélynek leírása követi, amelybõl szabadulni
vágyik (15–16. és 19b v.). Az ellenségektõl, üldözõktõl reméli szaba-
dulását (15b és 19b), akiket a 15b értelmezõ közbevetése a kezdettõl
fenyegetõ árral azonosít. A vizek átlényegülésének fordulópontja ez
a szakasz, ahol az ellenségek tengere között a zsoltáros Istenhez
könyörög. A nagyon személyes hangvételû könyörgés közösségi
tapasztalatra alapoz, amit az isteni attribútumok halmozása érzékel-
tet a 14. és a 17. v-ben. A 14. v-ben a kegyelem idején (‘#t r#¨ôn), nagy
irgalmadban (b�r#b-hasdek#) és szabadításod hûségében (b�’emet
yiš’ek#), a 17. v-ben a jó a te irgalmad (tôb hasdek#) és nagy könyörü-
leted szerint (k�r#b rah�mêk#) kifejezésekkel jellemzi Istent. A r#¨ôn
Isten tetszését, kegyét, gyakran liturgián keresztül megnyilvánuló
jóságát fejezi ki. A hesed Istennek a szövetségese felé megnyilvánuló,
ajándékozó jóakarata, amelybõl öröm, remény és élet fakad.�� Az
’emet szintén Istennek övéivel való kapcsolatát jelöli, és szilárdságát,
hûségét fejezi ki, amely szabadító tettein keresztül válik felismertté
választottai számára. A rah�mîm pedig a ragaszkodás, mély gyöngéd-
ség kifejezése. E kifejezések mindegyike a zsoltáros azon tapaszta-
latát idézi fel, amelyben Istent közösséget akarónak, vele és érte
levõnek ismerte meg (vö. Kiv 34,6), s amelyet most újra szeretne
felfedezni.�� Ennek a reményteli vágynak a sürgetõ szavai halmo-
zódnak a szakasz végén: hallgass meg (17., 18. v.), tekints rám (17.
v.), ne fordítsd el arcodat (18. v.), siess (18. v.), légy közel (19. v.)
szabadíts/válts meg (g�’#lâh – 19. v.). Az utóbbi g’l ige a kivonulás
eseményéhez kapcsolódó szövegekben szerepel gyakran. A családi,
közösségi kapcsolat, az összetartozás kifejezése azért is, mert alap-
vetõen a családi jog körébe sorolható szakkifejezés. Elsõsorban a
szegénysége miatt tulajdonát, földjét vagy saját személyét eladó
rokon kiváltását jelölte (vö. Lev 25,25., 47–49), de a vérbosszú
végrehajtására is vonatkozott (vö. Szám 35,19). Még nagyobb nyo-
matékot ad a szabadítás reményének a 19. v-ben szereplõ pdh (meg-
ment, megszabadít), amely a g’l igéhez hasonlóan gyakori a kivonu-
lás hagyományában. A kifejezés az Ószövetségben mindig élõ sze-
mély, sohasem tárgy vagy föld megváltására vonatkozik, az elnyo-
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mott helyzetben lévõ megmentését, a szolga kiváltását írja le.�!
Ekként áll Isten elé a zsoltáros is, rászorulónak, ugyanakkor Isten
mellett szabadon elkötelezõdõnek nevezve magát a szolgád (‘abdek#

– 18. v.) szóval. Ez a szakasz nemcsak a háborgó vizek képe miatt áll
párhuzamban az elsõvel, hanem a nefeš használata által is. Ott a
torok, nyak (2. v.) jelentésben állt, amelyet vizek vesznek körül, s
amelyeket nem tud leküzdeni, hogy Istent elérje. Itt a zsoltáros élete
(19. v.), amely Isten közelségét reméli, hívja, bennfoglaltan kifejezve,
hogy a távolság mégsem áthidalhatatlan, Isten legyõzheti azt.

20–29. v.: a keserûség kiáradása

Az egész keserûség uralta szakaszból hiányoznak az istennevek.
Isten jelenléte a vád és a gonoszok remélt bûnhõdésének kiáradása
alatt csak a te személyes névmás (20., 27. v.) és a sg. 2. m. suffixumok
(20., 25., 27., 28. v.) használata által érzékelhetõ.

A 6. v-hez hasonlóan a „te ismered” kifejezéssel folyamodik
Istenhez a zsoltáros. Ott bûnbevallásán keresztül ellenségeivel
szembeni ártatlanságának érveit vezette be. Itt ugyanez a szemben-
állás lesz a téma az elsõ szakaszban (20–22. v.), de az üldözõkkel
szembeni vád a domináns, az õ vétkességük igazolása a cél, akik az
igaz gyalázatának (herpâh) okai, akik gúnyolják õt. Összetörve, nyo-
morultságában szánalomra méltóként nemhogy vigaszt nem talált
(21. v.), de esdeklésére kegyetlenség, erõszak és megalázás volt a
válasz (22. v.). Ebbõl a keserû tapasztalatból ömlenek ki a keserû
harag szavai a második szakaszban (23–29. v.). A szavak kegyetle-
nek, mint amilyen kegyetlen volt az ellenfelek bánásmódja. Kérései
visszhangozzák azok korábbi tetteit. „Asztaluk legyen tõrré, kelep-
cévé” (23. v.) válasz a gonoszságra, amely a szomjazónak nem az
osztozásra kész vendégszeretet ételét és italát adta, hanem kegyetlen
tréfát ûzött a szomjazóval (22. v.). Akik kirekesztették õt a közös-
ségbõl (9. v.), legyenek otthontalanná, gyermektelenné (24. 26. v.).
A zsoltáros gondolkodása itt is õrzi a retribúció korabeli felfogását,
bûnük következménye nemcsak az elkövetõt, hanem a leszármazot-
takat is érinti.��

Kontrollálatlan düh? Vagy a szemet szemért elv alkalmazása?
Imádság? Az Isten jelenléte – amelyet a zsoltáros vágyott – õszinte-
ségre ösztönöz. Ahogy önmagáról õszintén vallott (6. v.), most õszin-
tén tárja fel ellenségeivel szembeni érzéseit. Azonban sehol nem
hangzik el olyan szó, amelyben a zsoltáros bosszújának terve vagy
közvetlen nekik címzett szidalma szólalna meg. Isteni igazságszol-
gáltatást kér, s kérésének döntõ indoka a 27. v-ben hangzik el. Az
üldözõk magatartása hamis istenképrõl árulkodik. Az, hogy valakit
Istentõl sújtottnak – büntetését elszenvedõnek – látnak, nem jogo-
sítja fel õket arra, hogy üldözzék és gyalázzák, megnövelve ezzel
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szenvedését. „Ha az emberi bûn indokolja az isteni ítéletet, nem
indokolja azonban a felebarát üldözését, ami az isteni jog és bírói
hatalom kisajátítása lenne.”�) Sõt szembefordulás azzal az Istennel,
aki az elnyomottak és szegények mellé áll (vö. 14., 17–18. v.), s
elnyomottságukban, szolgaságukban szabadítójuk volt (vö. Kiv 3,
7–9). A végsõ kérés mint legnagyobb büntetés: ne jussanak igazsá-
godra (w�’al-y#b#’” b�¨idq#tek# – 27b). A zsoltáros kérése, hogy azok,
akik nem ismerik fel a kiszolgáltatott szükségét, megfeledkezve
arról, hogy maguk is Isten szabadítására szorultak/szorulnak, azok-
nak ne legyen része ebben a szabadításban, amelyben Isten igazsága
(¨�d#qâh) nyilvánul meg. Ugyanerre utal a 28. v-ben az „élõk könyve”,
amelybe az igazak iratnak.� Az igazság kibontakozásának akadá-
lyai õk, s az akadálynak kell elhárulnia. A remélt isteni haragnak az
eszkatologikus távlatokra nyitott megfogalmazása az igazak/gono-
szok sorsának klasszikus retribúciós elképzelése talaján áll.�� Az
ítélet forrását a 25. v. kettõs képével szemlélteti. Az isteni harag
kiömlik (šfk), mint a víz, és heves, mint a tûz. Ismét megjelenik az
áradat képe, de míg kezdetben az ellenségek gyûlölete és üldözése
jelent meg fullasztó vizek tömegeként, addig itt Isten haragja árad
ki, hogy megsemmisítse az elõbbieket.

A vizek átlényegülésének ezt a fázisát a harmadik rész derûs,
békés képei követik. Isten hatalma a vizek fölött nemcsak abban
nyilvánul meg, hogy veszélyébõl megszabadíthat, hanem õ az, aki
kiönti, kiárasztja.

30–35. v.: szabadulás és hála

Az ártatlanul üldözött haragos, de az ítéletet haragjában is Isten
kezébe helyezõ imáján keresztül elérkezik a megnyugváshoz, amely
a maga helyzetét feltáró és életét teljes bizalommal Isten kezébe
helyezõ vallomásban fogalmazódik meg (30. v.). Az „és én szegény
vagyok” bevezetés a már ismert módon az üldözõk elbizakodottsá-
gával ellentétben a zsoltárost Isten elõtt alázatosan állónak mutatja
be. Azonban már nem jelen szorongatását szemléli, hanem jövendõ
szabadulását, amikor a mélységbe süllyedés helyett (3. v.), az isteni
szabadításnak köszönhetõen (œgb – felemel, magas, szilárd helyre
helyez), felemelkedik. A szakasz bõvelkedik Isten megnevezésében
(’�l#hîm – 30., 31., 33. v.; Yhwh – 32., 34. v.), amely jelenlét a hála és
öröm (31., 33., 35. v.) válaszát váltja ki. A horizont egyre tágul. Elõbb
a zsoltáros (31. v.), majd az õ tanúságának köszönhetõen a szegé-
nyek (‘�n#wîm – 33. v.), s végül a teremtett világ (35. v.) dicsõíti Istent.
A szegények azok, akik kiszolgáltatottként Istenben bíznak, s akik-
nek ez a bizalma épp az igaz üldözése miatt féltett volt (7. v.), most
a szenvedõ igaz példáján megerõsödve hirdeti az életet. A vizek
utolsó megjelenése a zsoltárban (35. v.) a Teremtõt dicsérõ kozmosz
része. Ami fenyegetõ volt, az most a szabadulás tanúja és hirdetõje.
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36–37. v.: Sion jövõje

A szabadulás élménye a fogságból való szabadulás tipikus szó-
készletével és Júda újjáépülésének témájával a szenvedõ igaz fel-
emeltetésének kollektív értelmet ad. A zsoltár e kiegészítése Isten
szabadítását a föld birtokbavételével és az öröklés említésével az
atyáknak adott ígéretek perspektívájába helyezi, s azzal szembesít,
hogy Isten ígérete élõ és szenvedõ szolgáin keresztül valósul meg.

A hatalmas tengertõl, vizek mélységétõl fenyegetett zsoltáros
tekintetében a tenger megszelídült. Ami életet veszélyeztetett, élet-
tel teli tanúja lett a teremtõ és szabadító Istennek. Az isteni hatalom
jelévé vált. A tenger mélységétõl fenyegetve, az Istentõl elszakított-
ság már-már reménytelen helyzetében az imádság által helyzetét,
önmagát, környezetét szemlélve már ismert, mégis új módon fedezte
fel Isten jelenlétét. Nem messzirõl érkezõ szabadítónak, akire oly
kétségbeesetten várt. Érte viselt szenvedése közepette, üldözõi kel-
tette keserûségét és haragját kiöntve, az ítéletet – helyzetek és
emberek fölött – Isten kezébe helyezte. Büntetést kérve felismerte
és elfogadta, hogy ellenségei sorsa éppúgy, mint sajátja, Isten kezé-
ben van. Annak a kezében, aki az eget és a földet alkotta, akit a
tenger és benne az élet teremtõjeként tisztel és dicsér. A kozmosz
magasztalásába önmaga dicséretét adó embernek megadatott, hogy
Istent vélt távollétében is „te”-nek szólítsa, és e megszólításban újra
és újra a mélységbe hatolóként, a szenvedés közepette közel levõ-
ként és a szenvedés által is életadóként (vö. 33. v.) ismerje fel. A
távollét jelenlétté lett. Az elválasztó hatalmas tenger a tengernyi –
végtelen – szeretõ hatalom tanújává.
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